20004 B EPE Y — 2 av S

Bt 72 2 MUkt 7€ o FR B 75 18 i 1) sl
— WP %R - AT —

AY 1 L/

2009 Tokyo Workshop
"Comparative Methodological Approach to the New Area Studies — Universality, Variety, Peculiarity"
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Place : Tokyo University of Foreign Studies, Administration offices

(conference room on the 2nd floor)
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23.11.2009 (tun) 10:00 — 16:00

| 11H24H 0o 10:00 — 13:00

Yu Guoying(Beijing Forestry University)
“Meeting of Two Different Cultures—Rethinking the relationship
between "The Tale of Genji" and "Everlasting Regrer"

Gu Shanshan

“Analysis on Chinese Poems and the Chinese Poems in Japan by
the Theory of Couplet”

Hldeyukl Doi(Shizuoka University of Art and Culture)

"Poesia e non poesia : lo haiku in Italia”

Peter Ackermann(Friedrich-Alexander Universitat Erlangen-Niirnberg)
"Interkulturelle Sprachkompetenz. Laufende europaische Diskurse
zum Thema"

Kai Asahina

({99 . 5 . . 2
Silvio D'Arzo : uno scrittore irregolare

Kazuhiro Takata
[T . . . . . . 2
Linee di confine : Svevo e Pirandello, due punti di vista

Remo Ceserani(Universita di Bologna)
(13 . . . . . . .
La penisola italiana : stratificazione culturale, coscienza nazionale
. 2
e costruzione dello stato
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24.11.2009 (mar) 10:00 — 13:00

Matllde Mastrangelo(Universita di Roma La Sapienza)
“Sfide di traduzione : il rzkugo in italiano”

Wu Wen

({30 . . . . . b
Jigokuben : the transfiguration of Chinese classical literature

Nobuhiro Fukushima

“Happy ending as a problem of modern literature”

Wakae Hasegawa

“Le commedie di Natalia Ginzburg : la fisicita nelle parole”

Glorglo Amitrano(Universita degli Studi di Napoli L'Orzentale)
“Come in uno specchio. Giapponese e italiano a confronto nella
b
traduzione letteraria
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Organization : Program for Enhancing Systematic Education in Graduate Schools "The Education of Area Studies Researchers Based on Advanced Language Ability"



